HSIZI Rn Instructiuni de montaj - traducere in limba romana
] ECO Schulte FTA ECO-Vent Il

ECO Schulte FTA ECO-Vent Il

Instructiuni de montaj

Amortizor ECO TS-62 cu motor integrat pentru desfumare si aport de aer proaspat (FTA ECO-Vent Il), DIN
dreapta / DIN stanga. Traducere dupa textul in limba engleza al instructiunilor ECO MTS00762; paginile doar in
limba germana (identice cu cele in engleza) au fost omise.

Cum se foloseste: fiecare pagina reproduce desenele din documentul original al producatorului, iar alaturi /
dedesubt gasiti traducerea in romana a textelor si explicatia pasilor, cu aceleasi numere de figura.
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Montageanleitung / Assembly instruction

FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}

DIN links - spiegelbildlich
DIN left - mirror image

TS-62B
25

e o e
w2 850 mm -2
w3 950 mm 0
wa 1100 mm +6
5 1250 mm +11

@ Anderungen vebehalten! | FTA ECOVent Il / MTS00762/ 5030080167 / Index:

Fir die Montage diirfen ausschligBlich Qriginalteile des Herstellers verwendet
werden. Die Montagearbeiten milssen gemaR Anleitung von einer qualifizierten
Person durchgefiihrt werden Bei Nichtbeaghtung entfallt jsglicher Garantie-
anspruch. Diese Anleitung ist vom Monteur hach der Montage an den Betreiber
weiterzugeben!

Only original parts have/to be used. The assembly.has to be made by a qualified
person according to the mounting instruction. In case of non-respect the

guarantee is invalid. This instruction is to be handed over to the operator by the
fitter after assembly!

wWww.usi24.ro - vanzari@usi24.ro -

0748 122 349 - 031 069 99 27
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- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului.

Instructiuni de montaj - FTA ECO-Vent Il
(DIN dreapta / DIN stanga in oglinda)

Tabel de reglaj

Amortizor | Marimea amortizorului | Latime max. usa | Rotatii (ture)
TS-62B2-5|2|850 mm | -2

TS-62B2-5|3]950mm |0

TS-62 B 2-5|4]1100 mm | +6

TS-62 B 2-5|5| 1250 mm | +11

DIN stanga - in oglinda.

Important

Se vor folosi exclusiv piese originale ale producatorului. Montajul trebuie executat de o
persoana calificatd, conform instructiunilor de montaj. In caz de nerespectare, garantia se
anuleaza. Dupa montaj, montatorul trebuie sa predea aceste instructiuni beneficiarului
(utilizatorului)!
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Pasul 1 - Cote de montaj si gaurire
* Suruburi: 4,8x38 / M5x20 (glisiera pe toc); 4,8x50 / M5x40 (corp amortizor + motor pe

Montageanleitung / Assembly instruction foaia usii)

e Cote:40/40/23/89/478/479/120/428,5 mm; 27 - 52 mm
FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildiich) * * Gaura pentru racordul electric (g = 8 mm)
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}

* Traseu recomandat pentru cablu

(- 4 338

40

89 _, 478

‘ 479

‘40
e
&
"Vi-

!

* o
Lerd o @
' b4 I
~
o
428,5
empfohlene * Bohrung filr elektrischen
Kabelfiihrung Anschluss (o z 8)
recommended Drilling for electrical
cable management connection (g 2 8)
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HSIZI Rn Instructiuni de montaj - traducere RO
| ECO Schulte FTA ECO-Vent Il - pagina originala 3

Pasii 2-4

2. Fixarea corpului (amortizor + motor) pe foaia usii: suruburi 4,8x30, 4,8x50, M5x20,
M5x40.

3. Fixarea glisierei pe toc: suruburi 4,8x38, M5x20.

4. Montarea bratului in glisiera, ordinea 1 - 2 - 3; joc ~1 mm.

Montageanleitung / Assembly instruction

FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}
EEE——
2 ——

P-4, 850
e 15340

[ 4 838
([ 11520
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| ECO Schulte FTA ECO-Vent Il - pagina originala 4

Pasii 5-7

5. Fixare cu suruburi 4,8x30 / M5x20.

! Pentru conectarea si punerea in functiune a motorului cu brat rabatabil, consultati
paginile 18-26 (versiunea germana: paginile 9-17).

FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildlich) 6. Vezi desenul.
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image) 7. Pozitiile 1, 2. 3 - vezi desenul.

Montageanleitung / Assembly instruction

Fir den Anschluss sowie die Inbetriebnahme des Klapphebel-
antriebes beachten Sie bitte die Seiten 8-17.

Please refer 1o the pages 18-26 for connecting as well as
commissioning of the folding arm drive.

4/26
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ECO Schulte FTA ECO-Vent Il -

pagina originala 5

Montageanleitung / Assembly instruction

FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}

WWWw.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27
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Pasii 8-10 - Reglajul amortizorului

Ventile de reglaj:

1. Actiune finala (inchidere finala), domeniul 10°-0°
2. Viteza de inchidere, domeniul 70°-0°

3. Franare la deschidere

4. Intarziere la inchidere

Reglajul fortei de inchidere (TS-62)

Marimea amortizorului | Latime max. usa | Rotatii (ture)
2850 mm| -2

3/950mm |0

41100 mm | +6

51250 mm | +11

(+ = crestere forta; marime reglabila 2-5)

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului.



HSIZI Rn Instructiuni de montaj - traducere RO
| ECO Schulte FTA ECO-Vent Il - pagina originala 6

Pasii 11-13

11. Reglaje: 1 - actiune finald; 2 - viteza de inchidere; 3 - franare la deschidere; 4 -
Montageanleitung / Assembly instruction intarziere la inchidere (domeniul 120°-70°).

12. Montati opritorul de usa.
FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildiich) 13. Pozitiile 1, 2 - vezi desenul.

FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}
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HSIZI Rn Instructiuni de montaj - traducere RO
| ECO Schulte FTA ECO-Vent Il - pagina originala 7

Pasii 14-16

14. Vezi desenul (detaliul 16).
Montageanleitung / Assembly instruction 15. Optional.

16. Fixare cu surub M5x14.

FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}

—> O

optional

7/26
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HSIZI Rn Instructiuni de montaj - traducere RO
] ECO Schulte FTA ECO-Vent Il -

pagina originala 8

Pasii 17-19

17. Vezi desenul (detaliul 18).
Montageanleitung / Assembly instruction 18. Optional.

19. Fixare cu surub M5x4.

FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
FTA ECO-Vent Il (DIN right / DIN left mirror image}

8/26
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Analiza riscurilor conform DIN EN 60335-2-103
Utilizarea motoarelor:

Montageanleitung / Assembly instruction * NSHEV (dispozitiv natural de evacuare fum si caldura, RWA) conform EN12101-2, fara
functie dubla de ventilare — analiza riscurilor nu este necesara. (1.Z2.109)
FTA ECO-Vent Il (DIN rechts / DIN links spiegelbilich) . ANSHEV conform EN12101-2 cu functie dubla de ventilare / ventilare naturala:
RIA ECOsvantll Bl g R bR - Inaltimea de montaj a motorului > 2,5 m deasupra pardoselii? (ZAA.20.1)
- DA: ! ATENTIE - Tineti persoanele la distanta in timpul inchiderii! La deschideri > 200
Risk analysis in accordance with DIN EN 60335-2-103 mm, inchiderea se face prin comutator cu mentinere (hold-to-run)!
- NU: Deschidere la HSK (muchia principald de inchidere) < 200 mm si viteza la HSK:
Nty omnunce N ENTE 0T INCHIDERE < 15 mm/s / DESCHIDERE < 50 mm/s? (20.ZAA.2)
; e with dual pur fi ilati . . . . -
e T e - DA: riscul este acoperit de Declaratia de conformitate a motoarelor de fereastra. !
1 ATENTIE - Atentie la pericolul la NSK (muchia secundara de inchidere) < 2,5 m deasupra
_ﬁ\CAUTION’ ventilati .
Risk analysis not required. ‘ natural ‘entlallon ‘ pardoselll!
Sl { - NU: Mediu cu copii / persoane care necesita protectie?
close via hold-to-run switch! Installation height of drive: e Dispoziti\le de protectie
o= > 2,5 m above the floor : 4 . .
o __. . {£0520) * Comutator cu mentinere (hold-to-run): opreste miscarea la HSK < 20 mm la o forta de
No) N . o A A . .
x ; l’ : inchidere > 150 N la HSK (20.ZAA.5). Element de comanda in campul vizual direct: a)
Opening at HSK: < 200 mm and o Risk covered by . . . . - . .
- - speed at HSK: S/, Declaration of Conformity comutator cu cheie sau b) alt comutator, atunci montaj > 1,5 m, inaccesibil publicului
Observe danger at NSK CLOSE <15 mm/s / OPEN < 50 mmy/s by window drives
<25m ak?nve floor! (20ZAA2) (7 i 12 i 1 ) .
| Ni . . . v o . PEEIN . . .
| * Protectie anti-prindere fara contact (20.ZAA.8.1): senzori pasivi in infrarosu si senzori
+ . . .
e e [ ) optici activi sau covorase de presiune.
SIES I TS , * Protectie anti-prindere cu contact (20.ZAA.8.2): benzi de contact sensibile la presiune sau
P':}e‘:‘;::":e w sisteme de monitorizare a curentului motorului (interne sau externe).
l 1 ! ATENTIE - Tineti persoanele la distanta in timpul inchiderii!
Hold-to-run-switch: P - Declaratie de conformitate pentru fereastra + marcaj CE.
stops movement at HSK < 20 mm Contact-free anti-trap protection anti-trap protection ’
at a closing force of > 150 N at HSK
15| 9(20 Sy (20.ZAAB.1) (20.ZAA 8 2)
! {
Operating element Passive infra-red and Pressure-sensitive safety switch strips
in direct range of vision: active light sensors or
a.) key switch or or rator current monitoring systems
b.) other switch, pressure mats (internal or external)
then: installation > 1,6 m,
inaccessible for public
{7.12.1)
Declaration of Conformity ( €
Keep people away during closing! for window + CE-label

18/26
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Montageanleitung / Assembly instruction

FTA ECO-Vent Il
FTA ECO-Vent Il

(DIN rechts / DIN links spiegelbildli
(DIN right / DIN left mirror image}

ch)

Data sheet

Closing force
{continuousty adjustable]

Size acc. o EN Fi=5

Door width

1.250 mm u

Dimensions
{incl. mounting plate)

Length in mm 500

500

Building depth in mm 135
Height in mm nz

Assembly angle

Push side

DIN-L/R

Latching speed
(continuously adjustable]

Closing speed
[continuously adjustabla)

Back check
[continuously adjustable)

Delay action
continuously adjustable)

Profile width min.

in mm 75

Rated voltage

{220 %), max. 20v0C

Residual ripple

max
2

Switch-off current

Rated current

1A

Max. torgue

215 N
inOpen & Close o

Opening angle max

90°

Programmable contact max.

24V DC/
0,54

Running time

465

0°-80%) e
1255}

Checked in accordance
with EN /DIN

EN1154 || EN 12101-2

Fulfills specifications

DIN16040] [IN SPEC Tiod

RWA supply air solution

RVWA

Certified according to EU regulations CE

EJ profile door

%

Timing chart FTA600 R

After application of the voltage, the door lock contact
is activated for 10 seconds. With a delay of about 5
seconds, the drive arm of the folding arm drives
FTAB00 R starts moving and opens to an angle of
max. 93°

During the closing operation, the door lock contact
is not activated.

www.usi24.ro -

vanzari@usi24.ro -

0748 122 349 -

031 069 99 27
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Fisa tehnica

Forta de inchidere (reglabild continuu) | Marime conform EN | 2-5
Latime usa | 1.250 mm

Dimensiuni (incl. placa de montaj) | Lungime | 500 mm
Dimensiuni | Adéancime | 135 mm

Dimensiuni | inaltime | 113 mm

Unghi de montaj | 90°

Montaj pe partea opusa balamalelor | da

DIN-L/R | da

Actiune finala (reglabila continuu) | da

Viteza de Inchidere (reglabila continuu) | da

Franare la deschidere (reglabila continuu) | da
Intarziere la inchidere (reglabild continuu) | da

Latime min. profil | 75 mm

Tensiune nominala (£ 20 %), max. | 24V DC

Ondulatie reziduala max. | 2Vp

Curent de deconectare | 1,4 A

Curent nominal | 1A

Cuplu max. la deschidere si inchidere | 215 Nm (600 N)
Unghi max. de deschidere | 90°

Contact programabil max. | 24V DC/ 0,5A

Timp de functionare (0° - 90°) | 45 s (2°/s)

Testat conform EN / DIN | EN 1154, EN 12101-2
indeplineste cerintele | PMR, ERP, DIN 18040, DIN SPEC 1104
Solutie RWA aport de aer proaspat | RWA

Certificat conform directivelor UE | da

Usa din profile | da

Diagrama de functionare FTA600 R

U = 24 V DC; DESCHIDERE / INCHIDERE; t = 10 s (contact zdvor); t = 5 s (intarziere motor);
t [s]

Dupa aplicarea tensiunii, contactul pentru zavorul usii (deschizatorul electric) se activeaza
timp de 10 secunde. Cu o intarziere de circa 5 secunde, bratul motorului cu brat rabatabil
FTA600 R porneste si deschide pana la un unghi de max. 93°. La inchidere, contactul
zavorului usii nu este activat.

- Traducere informativa; prevaleaza originalul producatorului. 11
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Verificare inainte de montaj
! AVERTISMENT - Instructiuni importante pentru un montaj sigur. Respectati toate instructiunile; montajul
gresit poate duce la raniri grave!

Montageanleitung / Assembly instruction

Trusa de testare pentru motoare

FTA ECO-Vent II (DIN rechts / DIN links spiegelbildiich) Nr. comanda | 533981

FTA ECO-Vent Il (BIN right / DIN left mirror image) Utilizare | verificarea sensului de mers si a comunicatiei motoarelor 24V DC sau 230V AC (inclusiv
acumulatori)

Tensiune de alimentare | 230V AC

Tipuri de motoare | 24V DC / 230V AC

Inspection before the installation

Important instructions for a safe installation Test kit for drives Curent motor | max. 3 A
Observe all instructions, wrong installation Order no.: 533981 Afisaj | curent motor, incarcare acumulator
may result in serious injury! Application: Test kit ta check running direction and ' < . < ° °
S D BT Temperatura ambianta | -5 °C ... + 75 °C
including batteries) .. K
Storage of drives at the construction site Carcasa din p|aSt|C | 250 x 220 x 210 mm
Protective measures against damages, dust, moisture or Supply voltage: 230V AC Greutate | cCa 3 6 kg
contamination shall be taken. Store drives intermediately Dt e 24V DC / 230V AC s .
anly in dry and well ventilated rooms ) Elemente de comanda | 2 comutatoare + 1 buton
Drive current: max. 3 A
Inspection of drives before installation Display: drive current, battery charge ) )
Check drives and window before installation for good Ambient temperature: [ -6 °C .. + 75 °C Depozitarea motoarelor pe santier
hanical conditi d let . The chains / dl - . . = . PN . P . . - . . <
ol thoiias st b oien bl bt Plastic housing: 250 2205210 mm Se iau masuri de protectie impotriva deteriorarii, prafului, umezelii sau murdariei. Motoarele se depoziteaza
The casement must run smoothly and the weight must be e ok temporar numai in incéperi uscate si bine ventilate
in balance Feature/equipment: | control elements: 2 switches . .. 7 . '
il Bl Verificarea motoarelor inainte de montaj

inainte de montaj, verificati motoarele si fereastra/usa privind starea mecanic buna si completitudinea.
Lanturile / tijele filetate ale motoarelor trebuie sa iasa si sa intre usor. Canatul trebuie sa se miste usor si sa
fie echilibrat ca greutate.

NOTA - Recomandam folosirea trusei noastre de testare pentru motoare cu tensiune nominald 24V=/
230V~ (vezi tabelul). Produsele deteriorate nu au voie in niciun caz sa fie puse in functiune.

We recommend the use of our test kit for
the inspection of drives with the rated

voltage 24V= / 230V~ (see table below).
Damaged products may not be operated
under any circumstance

The test procedure of drives may only be performed on a non-slip and secured mat or a test fixture. During the test run the Testarea motoarelor se face numai pe o Suprafaté antiderapanté SI Siguré sau pe un diSpOZitiV de testare. In
test element must not be interfered with. The test may only be conducted by or under the supervision of expert personnel. tlmpul probei nu se intervine asupra elementului testat. Testul se efectueazd numai de sau sub
Far testing chain drives the chain must be extended and retracted at an angle of approx. 90°. The spindle tubes of spindle Supravegherea personalului de specialitate. La motoarele cu Iant, Iantul trebuie sa iasa SI sa intre la un unghi

drives in round housing tubes must be secured against independent spinning before starting the test to avoid deviations in the
position encoder.

de cca. 90°. La motoarele cu tija filetata in tub rotund, tijele trebuie asigurate impotriva rotirii libere Thainte
de test, pentru a evita abateri ale sistemului de masurare a cursei.

Inspection of the intended use

The planned use of the drive must be checked for compliance with its intended use. If used otherwise the liability and warranty Verificarea utilizarii conforme

claim expires Utilizarea planificata a motorului trebuie verificata privind conformitatea cu destinatia sa. Alta utilizare duce
Predictable misuse la pierderea dreptului la despdgubire si garantie.

It is imperative that foreseeable misuse of drives is avoided! Utilizare gresité previzibilé

Here are a few examples: ’

* do not connect 24 Y DC drives to a 230 V AC mains voltage, Utilizarea gresita previzibila a motoarelor trebuie neaparat evitata! Cateva exemple:

® observe synchronous run and sequence control by drives with multiple interconnection,

s 175 dFBe ot Tndohs * nu conectati motoarele de 24 V DC la reteaua de 230 V AC;

* avoid additional force influences, e.g. transverse forces. * la motoarele Tn sistem multiplu, respectati functionarea sincrona si comanda secventiala;
Testing machanical requirements » folositi motoarele numai in interior;

Prioto heistartol the installation checkwhethers * evitati solicitari suplimentare, de ex. forte transversale.

® the support surface and the profile static for the load transmission is sufficient, e . . ’

« a support construction for the secure fastening of the drives is required, Verificarea cerintelor mecanice

* cold bridges (thermal separation) are avoidable at action points, ’I‘nainte de Tnceperea montaiului verificati daca:
 there is sufficient space for the swivel movement of the drive ) v .

If not, counter measures must be taken! * suprafetele de sprijin si rezistenta profilului sunt suficiente pentru transmiterea sarcinilor;
* este necesara o structura de sustinere pentru fixarea sigura a motoarelor;

* se pot evita puntile termice (separarea termica) in punctele de prindere;

* exista spatiu suficient pentru miscarea de pivotare a motorului.

Daca nu, trebuie luate contramasuri!

20/26
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Montageanleitung / Assembly instruction

FTA ECO-Vent Il
FTA ECO-Vent Il

(DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
(DIN right / DIN left mirror image}

AUMULLER-Click plug solution - site-supplied customised construction

The AUMULLER-Click plug solution enabling the use of
site-supplied cable. It simplifies assembly and the electrical
connection of the drives.

Loosen the screws (2) and remove the

housing cover (D).

Locking hooks - at the housing cover (1) -
NOTE prevent withdrawal of the plug under tensile

load

—

“«——|ocking hooks
On the underside of the plug housing @) are two
openings for releasing the locking hooks.

Push locking hook with a screwdriver inwards - and
depress simultaneously.

o

Push locking hook with a
screwdriver inwards - and
depress simultaneously

QOpenings for releasing the
locking hooks

Replace cable set - provided by the customer in place of
connecting cable
Mount the housing cover (1) with the both screws @) .

NOTE Five terminals @ up to 1,6 mm?2.
The performances (especially the fire behavior)
of locally provided cables, must be checked on

own responsability on compliance with the
application-specific local regulations!

Connection assignment

Function Colour |DIN IEC 757
OPEN CLOSE | blue BU
OPEN/CLOSE | brown BN
Data wihite WH
Rel: NO violet VT
Rel: NO areen GN

21/26
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Solutia cu conector AUMULLER-Click - confectionare individuala pe santier
Solutia cu conector AUMULLER-Click permite folosirea cablului furnizat pe santier si
simplifica montajul si conectarea electrica a motoarelor.

1. Desfaceti cele doua suruburi 2 si scoateti capacul carcasei 1.

2. Inlocuiti setul de cabluri cu cablul de conectare furnizat de client.

3. Montati capacul carcasei 1 cu cele doua suruburi 2.

Cinci borne 4, pana la 1,5 mm2.

NOTA - Carligele de blocare de pe capacul carcasei 1 impiedica scoaterea conectorului
sub tractiune.

NOTA - Performantele (in special comportarea la foc) ale cablurilor furnizate local trebuie
verificate pe propria raspundere privind conformitatea cu reglementarile locale aplicabile!
Pe partea inferioara a carcasei conectorului 3 sunt doua deschideri pentru deblocarea
carligelor de blocare. Prin aceste deschideri, impingeti cu o surubelnita carligul spre
interior si, simultan, apasati in jos.

Alocarea conexiunilor

Functie | Culoare | DIN IEC 757

DESCHIDE / INCHIDE | albastru | BU

DESCHIDE / INCHIDE | maro | BN

Date | alb | WH

Rel: NO | violet | VT

Rel: NO | verde | GN

(Etichete figura: 1 - capac carcasa; 2 - suruburi; 3 - carcasa conector; 4 - borne; 24 VDC;
AK - cablu de conectare.)

13
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Montageanleitung / Assembly instruction

FTA ECO-Vent Il
FTA ECO-Vent Il

(DIN rechts / DIN links spiegelbildlich)
(DIN right / DIN left mirror image}

Electric connection

Make sure when establishing the connection
that there is no voltage at the terminals!
Unused wires must be safely insulated!

The running direction of the drive may be changed by
interchanging (polarity reversal) the wires ,BN — (brown)”
- ,BU - (blue)”.

Connection for drives with door opener (FTA 600R)

) . Direction of

Wire colour coding travsl
Colour DIN IEC 757 OPEN i
black BK
white WH CLOSE v
brown BN
2l 3 Polarity
green / yellow GN/YE reversal
green GN é
violet VT C
grey GY i ;

GN A ¥

BN BN | + =

BU __ S

AK - (+) y door opener 24V DC

contact max. 40V,
VT o+ 1) [ 500 ma

WH is used for communication
WH {in systems with synchronized
multi-drive operation)

Safety check and test run

Check the mounted system for its safety; perform test run and commissioning.

Safety check:
* Connect operating voltage.

* Check fastening (frame brackets, casement brackets) for firm fit or tightening.

Test run:
* Visual check of casement movement
* Stop immediately by malfunction!

* Pay attention to collision with facade construction and carrect installation, if required

Risk evaluation:

Before operating a power-operated window to which window drives were mounted, which were sold by the manufacturer as
incomplete machines according to installation declaration, the possible risk to a hazard of persons must be determined,
evaluated and minimized by taking appropriate technical measures in accordance with the Machinery Directive. Separate
documents for performing a risk assessment can be downloaded from the homepage of

Aumdiller Aumatic GmbH (www.aumueller-gmbh.de)
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Conectarea electrica

» La conectare asigurati-va ca bornele nu sunt sub tensiune!

 Firele neutilizate trebuie izolate sigur!

* Sensul de mers al motorului se poate schimba prin inversarea (inversarea polaritatii) firelor ,,BN
- maro” si ,,BU - albastru”.

Codul culorilor firelor
Culoare | DIN IEC 757
negru | BK

alb | WH

maro | BN

albastru | BU

verde / galben | GN / YE
verde | GN

violet | VT

gri | GY

Sens de deplasare
DESCHIDERE | BN + | BU -
INCHIDERE | BN - | BU +
(inversare de polaritate)

Conectare motoare cu deschizator electric (FTA 600R)

e GN / VT: contact deschizator electric 24 V DC, max. 40 V, 500 mA, polaritate - (+) / + (-)
e WH: folosit pentru comunicatie (la sisteme cu mai multe motoare in functionare sincrona)
¢ AK: cablu de conectare

Verificarea sigurantei si proba de functionare

Verificati siguranta sistemului montat, efectuati proba de functionare si punerea in functiune.
Verificarea sigurantei:

» Conectati tensiunea de functionare.

* Verificati fixarile (console toc, console canat) privind strangerea, eventual strangeti suplimentar.
Proba de functionare:

* Verificare vizuala a miscarii canatului/foii usii.

* Opriti imediat in caz de functionare defectuoasa!

 Atentie la coliziunea cu constructia fatadei; corectati montajul, daca este necesar.

Evaluarea riscurilor:

inainte de punerea in functiune a unei ferestre/usi actionate electric, pe care s-au montat motoare
livrate de producator ca masini incomplete (cu declaratie de incorporare), riscurile posibile pentru
persoane trebuie identificate, evaluate si reduse prin masuri tehnice adecvate, conform Directivei
Masini. Documente separate pentru efectuarea evaluarii riscurilor se pot descarca de pe site-ul
Aumuller Aumatic GmbH (www.aumueller-gmbh.de).
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Help in case of malfunctions, repairs and maintenance

Professional repair of a defect drive can only be performed at the manufacturer's factory or manufacturer-certified specialist
company. Unautherized opening or manipulation of the drive terminates warranty.

1. Exchange defective drives or have them repaired by the manufacturer.
2. In case of problems during installation or normal operation the following table might be useful

Problem

Possible causes

Possible solutions

Drive does not start

» Duration of mains power supply too short

+ Drive run direction not correct
- Connecting cable not connected

= Power supply / Control Unit voltage incorrect,

teo high or too low (see data sheet)

- Nomains supply to power supply unit /

Control Unit (no voltage)

- Drive has shut down on overload

+ Adjust supply voltage as specified in the

+ Check drive cables, change polarity
+ Check all connection cables

= Check power supply unit and replace if

+ Connect power supply

- First move drive in CLOSE direction

technical documentation

necessary

Drive doesn't start
after having been
in operation
several times

+ Operating time has been exceeded, drive

has been overheated

» See possible solutions above associated

with “Drive does not start”

Wait until drive has cooled down, then restart

See possible solutions associated with:
“Drive does not start”

Drive does not close

- Safety mechanism has been triggered

+ See possible solutions above associated

with “Drive does not start”

Release safety area for operation and briefly
move the drive in OPEN direction

See possible solutions associated with:
“Drive does not start”

Drive travels
uncontrolled in
open and close
direction

+ Residual ripple of power supply / control

unit too high

+ Fault in power supply unit/ Control Unit

+ Adjust drive voltage to the required value of

+ Check output voltage of power supply unit or

drive. (values see data sheet of drive)

Control Unit

Door release contact
does not switch

» Contact defective

- Faulty programming

+ Sending drive for repair
+ Check voltage and current consumption

» Check programming with UniPC

of the door opener

WWWw.usi24.ro - vanzari@usi24.ro - 0748 122 349 - 031 069 99 27
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Ajutor in caz de defectiuni, reparatii si intretinere

Repararea corecta a unui motor defect se poate face numai la fabrica producatorului sau la
o firma de specialitate autorizata de producator. Deschiderea neautorizata sau
manipularea motorului duce la pierderea garantiei.

1. inlocuiti motoarele defecte sau trimiteti-le la reparat la producator.

2. In caz de probleme la instalare sau in functionarea normal&, tabelul urmator va poate fi
util:

Problema | Cauze posibile | Solutii posibile

Motorul nu porneste | Tensiunea de alimentare aplicata prea scurt | Aplicati tensiunea
conform documentatiei tehnice

Motorul nu porneste | Sens de mers gresit | Verificati firele motorului, inversati polaritatea
la borne

Motorul nu porneste | Cablul de conectare nu este conectat | Verificati toate cablurile de
conectare

Motorul nu porneste | Sursa / centrala nu furnizeaza tensiunea corecta (prea mare sau prea
mica, vezi fisa tehnica) | Verificati sursa, Tnlocuiti-o la nevoie

Motorul nu porneste | Sursa / centrala nu este alimentata (lipsa tensiune) | Asigurati
alimentarea cu energie

Motorul nu porneste | Motorul s-a oprit din cauza suprasarcinii | Actionati intai motorul in
sensul INCHIDERE

Motorul nu mai porneste dupa mai multe actionari | Durata de functionare depasita,
motorul s-a supraincalzit | Asteptati sa se raceasca motorul, apoi reporniti

Motorul nu mai porneste dupa mai multe actionari | Toate cauzele de la ,,Motorul nu
porneste” | Vezi solutiile de la ,,Motorul nu porneste”

Motorul nu inchide | S-a declansat dispozitivul de siguranta | Eliberati zona de siguranta si
actionati scurt motorul in sensul DESCHIDERE

Motorul nu inchide | Toate cauzele de la ,,Motorul nu porneste” | Vezi solutiile de la
,Motorul nu porneste”

Motorul se deplaseaza necontrolat In sensul deschidere si inchidere | Ondulatie reziduala
prea mare a sursei / centralei | Ajustati tensiunea motorului la valoarea necesara (vezi fisa
tehnica a motorului)

Motorul se deplaseaza necontrolat in sensul deschidere si inchidere | Defect la sursa /
centrala | Verificati tensiunea de iesire a sursei / centralei

Contactul deschizatorului electric nu comuta | Contact defect | Trimiteti motorul la reparat
Contactul deschizatorului electric nu comuta | - | Verificati tensiunea si consumul de curent
al deschizatorului electric

Contactul deschizatorului electric nu comuta | Programare gresita | Verificati programarea
cu UniPC
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Maintenance and modification

his
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© o
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11.
12.
13.
4.
18.

To ensure continuous function and safety of the drive periodic maintenance by a specialist company is required at least once a
year (as mandated by law for smoke and heat exhaust systems). Operational readiness must be checked regularly. Frequent
inspection of the system for imbalance and signs of wear or damages of cables and fastening elements must be performed
During maintenance, contaminations must be removed from the drive. Fastenings and clamping screws must be checked for
tightness. Test runs during the opening and closing procedure of the devices must be performed

The drive itself is maintenance-free. Defect devices may only be repaired in our factory. Only replacement parts of the
manufacturer may be used. When the connection cable of this device is damaged, it must be replaced by the manufacturer or

It is recommended to conclude a maintenance contract. A sample maintenance contract can be downloaded from our
homepage (www.eco-schulte.de)

While cleaning the windows, drives may not have direct contact with water or cleaning agents. Drives must be protected from
dirt and dust during the construction phase or renovations.

Maintenance process:

. Check all mechanical fastenings (if required, observe information on torgues in installation instructions)

. Check the mobility of hinges and fittings and re-adjust or apply lubricant, e.g. silicone spray (observe the instructions of the

customer service or a similarly qualified person to avoid endangerment.

Open or extend power-operated casement completely.
Completely disconnect the system from the mains and secure it against automatic or manual activation.
Check windows and fittings for damages

Check electric drives for damages and contaminations.
Check connecting cables (drive cable) for

- tightness of the cable screw

- functionality of the strain relief

- damages

manufacturer of this window system)

Check peripheral seal, remove contaminations or replace.

Perform cleaning to maintain functionality (e.g. clean extending elements of the drive, such as chains or spindles by damp
wiping them with acid or lye-free agents and drying them and, if required, lubricate them with cleansing oil e.g., Ballistol)
Turn on operating voltage.

Open and close the power-operated window via the operating voltage (functional test)

If available, check and re-adjust protection systems of the safe guard fixture

Check the intactness of the CE label at the power-operated system (e.g. SHEV/Natural smoke and heat exhaust ventilators).
Check the intactness of warning instructions and labels at the respective drive

Perform a risk assessment in accordance with Machinery Directive 2006 / 42 / EG, if required, e.g. after modifying the
machine

www.usi24.ro -
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intretinere si modificari

Pentru functionarea si siguranta continua a motorului este necesara intretinerea periodica de
catre o firma de specialitate, cel putin o data pe an (obligatorie prin lege pentru sistemele de
desfumare RWA). Starea de functionare trebuie verificata regulat. Sistemul trebuie verificat
frecvent privind dezechilibrul si semnele de uzura sau deteriorare a cablurilor si elementelor de
fixare.

La intretinere, curatati motorul de impuritati. Verificati strangerea fixarilor si a suruburilor de
prindere. Testati aparatele prin probe de functionare la deschidere si inchidere.

Motorul in sine nu necesita intretinere. Aparatele defecte pot fi reparate numai in fabrica
noastra. Se folosesc numai piese de schimb ale producatorului. Daca cablul de conectare al
aparatului este deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit de producator, de service-ul sau sau de o
persoana cu calificare similara, pentru a evita pericolele.

Se recomanda incheierea unui contract de intretinere. Un model de contract se poate descarca
de pe site-ul nostru (www.eco-schulte.de).

La curdtarea ferestrelor, motoarele nu au voie sa intre in contact direct cu apa sau cu
detergenti. in faza de constructie sau la renovari, motoarele trebuie protejate de murdarie si
praf.

Procedura de intretinere:

1. Deschideti complet canatul/foaia actionata electric.

2. Deconectati complet sistemul de la tensiune si asigurati-l impotriva pornirii automate sau
manuale.

3. Verificati fereastra/usa si feroneria privind deteriorari.

4. Verificati toate fixarile mecanice (la nevoie respectati cuplurile de strangere din instructiunile
de montaj).

5. Verificati motoarele electrice privind deteriorari si murdarie.

6. Verificati cablurile de conectare (cablul motorului) privind: etanseitatea presetupei;
functionarea dispozitivului de descarcare a tractiunii; deteriorari.

7. Verificati mobilitatea balamalelor si a feroneriei, reglati sau aplicati lubrifiant, de ex. spray
siliconic (respectati indicatiile producatorului sistemului).

8. Verificati garnitura perimetrala, curatati-o de impuritati sau inlocuiti-o.

9. Efectuati curatarea pentru mentinerea functionarii (de ex. elementele de deschidere ale
motorului, ca lanturi sau tije filetate, se sterg umed cu agenti fara acizi sau baze, se usuca si, la
nevoie, se ung cu ulei de curatare, de ex. Ballistol).

10. Conectati tensiunea de functionare.

11. Deschideti si inchideti fereastra/usa actionata electric prin tensiunea de functionare (test
functional).

12. Daca exista, verificati si reglati dispozitivele de protectie anti-prindere.

13. Verificati integritatea marcajului CE pe sistemul actionat electric (de ex. NSHEV / dispozitive
naturale de evacuare fum si caldura).

14. Verificati integritatea avertizarilor si etichetelor de pe fiecare motor.

15. Efectuati o evaluare a riscurilor conform Directivei Masini 2006/42/CE, daca este necesar,
de ex. dupa modificarea masinii.
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Liability

We reserve the right to change or discontinue products at any time without prior notice. |llustrations are subject to change.
Although we take every care to ensure accuracy, we cannot accept liability for the content of this document.

Warranty and customer service

In principal apply our:
.General Terms for the Supply of Products and Services of the Electrical Industry (ZVED".

The warranty corresponds with legal provisions and applies to the country in which the product has been acquired
The warranty includes material and manufacturing defects incurred during normal use

The warranty period for delivered material is twelve months.

Warranty and liability claims for personal injuries or material damages are excluded, if caused by one or more of the following

* Improper use of the product.

* Improper installation, commissioning, operation, maintenance or repair of the product.

* Operating the product by defect and improper installed or not functioning safety and protection devices

* gnoring instructions and installation requirements in these instructions.

* Unauthorized constructional modifi cations at the product or accessories.

» Disaster situations due to effects of foreign bodies and Acts of God.

* Wear and tear.

Point of contact for possible warranty claims or for repair parts or accessories is the responsible branch office or the responsible

person at ECO Schulte GmbH & Co. KG
Contact data are available at our homepage www.eco-schulte.de.
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Raspundere

Ne rezervam dreptul de a modifica sau retrage produsele oricand, fara notificare
prealabila. llustratiile nu sunt obligatorii. Desi acordam cea mai mare atentie exactitatii, nu
ne asumam raspunderea pentru continutul acestui document.

Garantie si service

In principiu se aplica: ,Conditiile generale de livrare pentru produse si servicii ale industriei
electrotehnice (ZVEI)".

Garantia corespunde prevederilor legale si se aplica in tara in care a fost achizitionat
produsul. Garantia acopera defectele de material si de fabricatie aparute la utilizare
normala. Perioada de garantie pentru materialele livrate este de douasprezece luni.
Pretentiile de garantie si raspundere pentru vatamari corporale sau daune materiale sunt
excluse daca sunt cauzate de una sau mai multe dintre urmatoarele:

 Utilizarea necorespunzatoare a produsului.

* Montajul, punerea in functiune, operarea, intretinerea sau repararea necorespunzatoare
a produsului.

» Operarea produsului cu dispozitive de siguranta si protectie defecte, montate
necorespunzator sau nefunctionale.

* Nerespectarea indicatiilor si a conditiilor de montaj din aceste instructiuni.

* Modificari constructive neautorizate ale produsului sau accesoriilor.

* Situatii de calamitate cauzate de corpuri straine si forta majora.

* Uzura.

Persoana de contact pentru eventuale garantii, piese de schimb sau accesorii este filiala
competenta sau persoana responsabila de la ECO Schulte GmbH & Co. KG. Datele de
contact sunt disponibile pe site-ul www.eco-schulte.de.
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Schema de conectare

Respectati , descrierea EMB 7300" si fisele de produs atasate.

e Centrala EMB 7300/2,5A-0101, acumulatori 2,5Ah

* Alimentare 230VAC/50-60Hz, linie separata, cu siguranta

 Linie catre FTA (motorul FTA ECO-Vent Il)

* Buton de ventilare: Deschide / inchide

e Comutator cu cheie (permanent deschis)

* Buton RWA (HSE - buton de desfumare): DEBLOCARE URGENTA / BLOCARE URGENTA /
DEBLOCARE URGENTA; LED rosu / galben

e Ventilare / Ploaie (intrari senzori)

* 10kQ - terminatie (rezistenta de capat) de linie

Conectarea se face de o firma de specialitate, conform normelor VDE/EN si ale
furnizorului de energie (EVU).
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